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Jlnis pasrpaHUYeHusl HyJI€BOro apTUKIISL (3HAYMMOIO OTCYTCTBHS apTUKIISL) U OIyLIEHUs apTUKIICH
B CTWJIMCTUYECKUX LEJSX B CTaThe MpeAiaraeTcs METOJMKa, OCHOBAHHAs HAa B3aUMOJECHCTBUU KOTHU-
THBHOTO ¥ KaT€rOPUAIBbHOIO I1OJXO0B.

XO0Ts BOIIPOC O Pa3IMYEHUH HYJIEBOTO apTUKIIS (3HAUYAIEro OTCYTCTBUS ApTHKIIA)
U OMYIIECHUS apTUKIS B CTHJIMCTUYECKUX LIETSX HEOJHOKPATHO MOJHUMAJCS B JIMHT-
BUCTHYECKOH JIMTEPAType, OJHO3HAYHOIO OTBETA JI0 CUX IOp He HaiineHo [5. C. 383—
384; 1. C. 105—123; 6].

B Hacrostiieii cratee npejuiaraeTcs MPUHIMIT pa3srpaHUYEHUs] JaHHBIX SBJICHUM,
pa3paboTaHHbII Ha OCHOBE MPUMEHEHHS] KOTHUTUBHOIO ¥ KaTETOPHAIBHOIO TOAXO0/IOB.
B cooTBercTBUM ¢ HUMH CUCTEMa apTHUKIJIEH B aHIJIMMCKOM SI3BIKE paccMaTpUBaeTCs
KaK BBIPOKCHUE IPAMMATHUECKON KaTeropuu abCTpaKIMU-KOHKPETH3AUH CYIIECTBH-
tenbHOro. Ee oOpasyer mpoTuBoIOCTaBiIeHHE 3-X KAaTErOpHaIbHBIX aHATUTHUECKUX
(OpM CYIIECTBUTETHHOTO C OIPEETICHHBIM, HEOTIPEICIICHHBIM M HYJIEBBIM apTUKJIEM.
KoruutusHbIi aHaiM3, COCTOANIMN B COOTHECEHUH 3HAYEHUS JAHHBIX aHATUTHUECKUX
($OpM CO CBOWCTBEHHBIMH KaTE€rOpU3aIMU MBICIUTEIBHBIMU MTPOIIECCAMU OTBJICYCHUS,
KIacCU(UKAMM U WHAMBUJyalIU3al{, BB KaTeropHaibHble 3HAUEHHUsS COOTBET-
crBytomux opm [2. C. 42]. Tak, kaTeropuaibHOe 3HaueHUE (OPM CYILIECTBUTEIBHBIX
C OIpEeETIECHHBIM apTUKJIEM OBLIO OIpPEAETICHO KaK Ouckpemuszayus, T.e. MBICIEHHOE
BbIWICHEHHUE TpenMera (13 Habopa MpeaMeToB), KOTOPOE COCTABISIET OCHOBY MHIMBH-
Tyalu3alnuy 1 GOpMUPYET UHANBUIYTU3UPOBAHHOE MPECTABIEHHE O IPEeIMETE MbIC-
JIU, YTO BBIPAKaeT MHANBUYaTH3UPOBAHHOE 3HAUEHUE UMEHH.

KateropuaipHbiM 3HaueHHeM (OpM UMEH C HEOIPEAETICHHBIM apTHKIIEM SIBJISET-
sl cpasHeHue, IOCKOJIbKY 3TOT MBICIUTEIbHBI MEXaHU3M OIPEIeNseT Mpolece Kiac-
cu(ukayy, B pe3yabTaTe KOTOPOro CO3/aeTcsl KIacCU(PUIMPOBAHHOE NPE/ICTABICHUE
0 TpeIMEeTe MBICIH, BhIpaKaeMoe KIacCH(PUIIMPOBAHHBIM 3HAYEHUEM CYIIECTBHUTEIb-
HOTO.

Hakonern, xareropuajabHOE 3HaueHHE (OPM CYIIECTBUTEIBHOTO C HYJIEBBIM ap-
THKJIEM OIIPEJEIISeTCS KaK npomueonocmagieHue, IOCKOJIbKY UMEHHO 3Ta MbICIUTEIb-
Hasl orniepanusi 0OyCIOBIMBAET MPOIecc a0CTparupoBaHus U MPUBOAUT K 00pa30BAHUIO
a0CTpaKTHO-0000IIEHHOTO IIpeACTaBIeHUss 0 mnpeaMeTe MbIciau. CyliecTBUTENbHOE
IIPH ATOM MPHOOpETaeT abCTpakTHO-00001IeHHOE 3Ha4YeHue (1).
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Il 6oree moIpoOHOTO pacCCMOTPEHHS KOTHUTHBHBIX OCHOB YIIOTPEOJICHUS HyJIe-
BOT'0 apTHUKJIISI 0OpaTHMCS K JAaHHBIM (PUITOCOPHN 1 ICUXOJIOTHH.

[Tpu abGcTparupoBaHUN «MBICIIE OTBJIEKAET HEYTO OT HEMOCPEACTBEHHO AHHOTO
BOCIIPUHMMAEMOT'0 TPE/ICTABICHUS U COXpaHseT Al ce0si HeKyI0 4acTh, 4TOOBI HC-
M0JIb30BaTh €€ Ha Mocienyromux dranax mpinuieHus» (4. C. 249]. Ilpu B3aumoneict-
BUU ¢ 0000IIEHUEM, IPYTON JIOTHYECKON OIepanueid, Mpu KOTOPOH MPOUCXOIUT «BbI-
nenienue U (pukcanysi OTHOCHTENFHO YCTOMYMBBIX, MHBAPHAHTHBIX CBOMCTB MPEIMETOB
u ux otHomenui» [7. C. 8], abcTparupoBaHue OCHOBBIBAETCS Ha MTPOTUBOIIOCTABICHUN
KaTeropuii, 0003Ha4aeMbIX CYIIECTBUTEIBHBIMU C HYJIEBHIM apPTUKIIEM.

1) Distance is less an affair of space than time. (S. Maugham)

2) He was never tormented by doubt of his own motives. Right and wrong stood for
him as immutable as the two poles. He had never wandered in that twilight country
where the nuances of evil and good cast their perplexing shadows. He had great deter-
mination and infinite patience. He was kind without being sentimental and meticulous
for detail without losing sight of the whole. Looking at his career, no one could have
called him brilliant. But if he was incapable of high intelligence he was equally incapa-
ble of stupidity. (P.D. James)

B npuBeeHHBIX pUMepax Mporecc adCTparupoBaHus IEMOHCTPUPYIOT HEU3MEH-
HO abcTpakTHBIC MeHa. OTHAKO €ro MOXKHO HAOI0IaTh U B YITOTPEOJICHUH CYIIIECTBH-
TEJIbHBIX, HAHOOJIEe YACTO HA3bIBAIOIIHUX JIFOJICH.

3) Man that is born of woman hath but a short time to live. (The Bible)

4) ‘Bless you, George,” said Miss Brimly, woman enough to believe him.
(J. Le Carre)

5) The woman in love attracts: lovers come in shoals or not at all. Eleonor Darcy is
intelligent, of course, and intelligence in a woman does turn some men on, though not
many. She thought that Hugo was no beauty, woman agreed, but he had charm.
(F. Weldon)

B npumepe 3 BHUMaHUE TPHUBIIEKAET HE CTOJIBKO I'eHAEPHAS OIMIO3UIHS, CKOJIBKO
UMIUTMIUTHOE NPOTUBOIIOCTaBJIeHHE OeccMepTHOro bora u cMepTHBIX Jrosieil — Myx-
YUMH W JKEHIMWH. VIMEHHO 5TO CBOWCTBO JIIONIEH mMomBepraeTcs aOCTparupoBaHHUIO
1 0000IIEHHIO, TaK KaK OHO OTBJICKAETCSI OT JPYTHX YEJIOBEUECKHX CBOWCTB M (PHKCHU-
pyeTcsi B rpaMMaTHYeCKUX (PopMax CyHIECTBUTEIBHBIX mMan U Woman ¢ HyJEBBIM ap-
THKJIEM.

B npumepe 4, B39TOM M3 qUanora My>KYMHBI U JKEHIIUHBI, XOTS M COXpPaHSICTCS
TeHJIepHasl OIO3UIIUS, KaTeropusi, 0003HauaeMasi CJIOBOM Woman, Ha 3TOT pa3 Mpe-
CTaeT B BUJE KCHCKOH MHTYWIMHU WM MPOHUIATEIBHOCTH — 0C000i crocoOHOCTH
KCHIIMH, WHOT/Ia YAMBISIOMICH JIUI] IPOTHUBOIOJIIOKHOTO TI0JIa. AHAIOTUYHBIM SIBJIS-
eTcs MPUMEp 5, TaK Kak B HEM Peub CHOBA WJIET O MPHUPOTHON MOTPEOHOCTH JKEHIIUH
noJjiaraTbCsi Ha YyBCTBA, a HE HAa PAlMOHAJIBHOE, JIOTUYECKOE MBIIUICHUE, IPU3HABA-
eMoe, KaK MpaBUIIO0, YUCTO MY>KCKUM CBOWCTBOM. B 1aHHOM citydae mpOTHBOIOCTAB-
JICHUE KIUTUIUTHO, TaK KaKk 00€ IMOJISIPHBIC KATErOPUHU BBIPAKCHBI JICKCHUYECKH.

[TpuBecHHBIC MTPUMEPBI MOKA3BIBAKOT MPOIECC TPaHC(HOpPMAIMA KOHKPETHOTO
MMEHU B a0CTpaKTHOE: KaKoe-JIM0O0 OJHO Ka4yeCTBO MJIM CBOMCTBO KaTeropuu, 0003Ha-
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YaeMOW CYIIECTBUTEIBHBIM, BBIJICISACTCS B CO3HAHWHM TOBOPSIIETO / MHIIYIIETO
U IPOTUBOIIOCTABIISECTCA PYTOMY Ka4eCTBY, 3aKPEIUIECHHOMY 3a JAPYrol KaTeropuen,
BbIpayKaeMol JIpyruM umeHeMm. OcTajbHble KauecTBa, MPUCYIIME 3TOM KaTeropuu,
B pacyeT He MpUHUMAIOTCs win «mojapisoTes» [2. C. 9]. Bue paccmoTtpenust ocra-
JMCh TaKWe KEHCKHE KavyecTBa, KaK, HallpUMep, KpacoTa, HeXHOCTh, cI1aboCTh U JIp.,
KOTOPBIE B MHOM KOHTEKCT€ MOXXHO OBLTO OBl NMPOTHUBOIOCTABUTH MYKCKOW CHIIE
u rpyboctu.

Heo06xonmmMo 0TMETHTh, OJJHAKO, YTO UCIOIb30BaHNUE KOHKPETHBIX UMEH IS BbI-
paKeHUs] HETUMUYHBIX JJISi HUX a0CTPAKTHBIX 3HAYEHUH B MPHUBEICHHOM MaTepualie
OOBSICHACTCS] CTHJIUCTUICCKUMHU TPUYMHAMH, 2 UMEHHO JKEJIaHUEM aBTOPOB YCHIIUTh
OTMEYCHHBIC IMPOTHUBOIIOCTABJICHUS. ITO CIIOCOOCTBYET TOPKECTBEHHOCTH OMOJICHCKO-
ro texkcra u noguepkuBaer uponuto Jx. Jle Kappe u @. Yannen. Unade rosops, ap-
TUKJIH, BBIPXKAIOIINE B AHTJIUICKOM SI3bIKE KATEropuio aOCTpaKIMH-KOHKPETU3AINH,
MOT'yT ()yHKIIMOHMPOBATh CTUJIMCTUYECKH (2).

He cnyuaiino, 4To MPOTUBOMNOCTaBICHUE HA YPOBHE aOCTpaKIMHU U 0000IEHUS
HEPEIIKO BBIpAYKACTCsI C TIOMOIIBIO TTapalIeIbHBIX KOHCTpyKImid (parallel staructures)
[8. C.262—263].

6) Every morning of her life, rain or shine, Violet Aird walked to the village to col-
lect, from Mrs Ishak’s supermarket, two pints of milk, The Times, and any other small
groceries and supplies needed for the sustenance of one elderly lady living on her own.
(R. Pilcher)

7) ‘I can’t ‘elp that. I been at sea, man and boy, for more than thirty years, and when
a chap dies on a British ship he must ‘ave a British funeral. (S. Maugham)

8) She ordered her fish unfilleted. Delicately and discreetly she parted flesh from
bone. (F. Weldon)

Konkpernpie umeHa rain / shine citykat MoJIpu3alliy Takux Oosiee aOCTpaKT-
HBIX KaTeropui, Kak bad weather — fine weather, cymecTBuTeNnbHbIe man / boy oT-
pakaroT OIIO3UIMI0 KaTeropuil maturity u youth (3pelocTb—IOHOCTh) U, HAKOHEIL,
napa flesh — bone o603Ha4yaeT npoTUBONOCTaBieHue the edible — the inedible (cbe-
nobHOe—HeCche1I00HOEe).

OTMeTuM Takke, 4To, Kak U B HpHMeEpax 3—5, OTCYTCTBUE apPTUKIIS CIIYKHUT
HE TOJIBKO JUISl BBIPQKEHUSI CEMAHTHKU MPOTHBOIOCTABICHHS, HO M JUII KPATKOCTH
Y TOYHOCTH BBIPKCHUSI, H, B KOHEYHOM CUETE, BBIITOJHSCT CTHIIMCTHICCKIE (DYHKIIUH.

W3 mpuBeICHHOTO aHaJlM3a CIEAYET, YTO OTCYTCTBHE apTUKJIS SIBIICTCS 3HAYa-
MM, Korja opMa CyIIECTBUTEIILHOTO UMEET KaTeropHajibHOE 3HAUEHHE MPOTHBO-
MOCTABJICHUSI. DTO MO3BOJSIET OTACIUTh MX OT OMYIICHHUS apTUKJICH B CTHIMCTHYE-
CKHX LIeJIIX, KOTOPOEe HUKAK HE CBSI3aHO C MPOTHUBOIIOCTABICHUEM, H PAacCMATPHUBATh
MOCJIE/IHEE B KAYECTBE CAMOCTOSITEIIBHOTO S3bIKOBOTO SIBIICHHS. Ero 0COGEHHOCTH cO-
CTOHT B TOM, YTO B KOHTEKCTE BCET/Ia IIOHITHO, Kakasi IMEHHO (pOopMa apTHKIIS ObLIa
OIlyIIeHa.

Jnist cpaBHEHUsI 000HX SIBICHUH 00paTUMCs CHOBA K MapaJlIeIbHBIM KOHCTPYKIIHU-
SIM, KOTOPBIE TAaK)K€ MOTYT JIOIyCKaTh OMYIICHHE apTHKIIS B CTHIMCTHYECKUX LEISX.
HccnenoBanue mokasano, 4To B 3TUX CIy4Yasx 3HAUYCHHUS CYHIECTBUTEIBHBIX HE OTIIH-
YalTCs OT HMX KIACCH(UIMPOBAHHBIX WM WHIVUBHIYaIH3UPOBAHHBIX 3HAYCHU,
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TO €CTh OT UX YMOTPEOJICHNS B COYETAHUH C HEONPE/ICIICHHBIM WIIM ONPeeIICHHBIM ap-
THUKJIEM.

9) Bernard reversed straight out of the new garage into the road and hit a passing
van. Car and van were written off though no one was hurt. But Bernard fainted so she
took him into casualty. (F. Weldon)

10) He was frowning at his newspaper, pinching the bridge of his nose, as a man will
sometimes do when he is tired and trying to think. As Pete watched, he squeezed his
eyes tightly shut and rubbed them with thumb and forefinger. (M. Gunther)

11) It isn’t late,” he said. Nero loped into the room behind Luke and Tiger, on the
window ledge, stiffened and arched his back.

‘Oh dear!” Rosie’gaze jerked apprehensively from dog to cat. She expected a tooth-
and-claw combat any minute and was in an agony of indecision, which animal to inter-
cept...

‘Hold on,” said Luke as the two animals eyed each other... It was almost as though
they were assessing each other. At any rate they weren’t fighting and Luke said, ‘They’ll
learn to live together.” (J. Donnelly)

B npumepe 9 3HaYeHUs CyIIECTBUTENBHBIX car U van SBISIOTCS NHIUBUIY JTH3H-
POBaHHBIMH, TaK Kak 00O3HayaeMble UMM HPEAMETHI MBICIIEHHO BBIWICHSIOTCS (IHC-
KPETU3UPYIOTCS) M COTOJIAratoTCsl, HO HUKAaK HE POTHUBOIOCTABISIOTCS. TeopeTnuecku
BO3MOXXHO BOCCTAHOBJIGHHE OIPEACICHHOTO apTUKISL TMepes OOOMMH WMEHaMH,
a mepes1 CyIIeCTBUTEIbHBIM, 0003HAYAIONIMM aBTOMOOMIIL MEPCOHAXKA, — YIOTpedie-
HUE IPUTHKATEIILHOIO MECTOUMEHUS Ais.

Tak kak npumep 10 neMoHCTpUpyeT yHnoTpeOeHHe CyIeCTBUTEIbHBIX, 0003Haua-
IOIIMX YaCTH Tella KOHKPETHOTO YeJIOBeKa, PeUb MOXKET UJITH, CKOpee, O BOCCTaHOBJIE-
HUM TIepe/l HUIMU TPUTHKATEIIFHOTO MECTOMMEHHS, KOTOpPOe JIydYIlle, YeM OIpeesIeH-
HBII apTHKIIb, IEPEIAeT MOHATHE IPUHAJIC)KHOCTH.

B npumepe 11 cymiecTBUTENbHBIE TaKXKe YMOTPEOISIOTCS B WHIMBHIYaTU3UPO-
BaHHOM 3HAYEHHUH, TaK KaK 0003HAYalOT JBYX OCHOBHBIX YYaCTHHKOB CHTYAaIlUH YK€
Mocje TOro, Kak ObUIM Ha3BaHbl MX MMeHA. OTCYTCTBHUE apTUKIS MOXKHO OOBSICHUTH
KEeJIAaHUEeM aBTOpa HAWIYYIIHNM 00pa3oM IMepeaaTh HalpsHKEHHOCTh OOCTAHOBKH M €€
JTMHAMUKY: BCE BHUMAHUE XO35€B HAIIPABIICHO HA MOBEJICHHE UX KUBOTHBIX, U TO YK€
okujaeTcs oT yutarend. OTMETUM, YTO JaHHBIN ClTydyail He CleqyeT CBsI3bIBaTh C Kare-
TOpUATBHBIM JIMHTBUCTUYECKUM MIPOTHBOIIOCTABICHUEM, XapaKTEePHBIM Uil aOCTPaKT-
HO-0000IIIEHHBIX 3HAYCHH, KOTOpPbIE, HATIPUMEp, PEATU3YIOTCS B U3BECTHOM MIMOME
fight like cat and dog. B Heli nMeHa ipuU3BaHbl 0003HAYAThH JIBA HECOBMECTHMBIX Xa-
pakTtepa, Ba pa3HbIX 00pa3a >KW3HH, B3aMMHOE HENPHUSITHE TPH BCTPEUYE MM COBMECT-
HOM TIPO’KUBaHHH.

3aBepiiiasi pacCMOTPEHUE OIYIICHUS apTHKICH B MapauIeIbHBIX KOHCTPYKIIHSAX,
NIPUBEIEM T€ U3 HHUX, B KOTOPHIX OJHO CYIIECTBUTEIBHOE YIOTPEONseTCS IBAXKIBI,
U yXe MO03TOMY OTCYTCTBYET Kakoe Obl TO HM ObUIO MPOTUBOIOCTaBJIeHUE: hand in
hand, from time to time, limb from limb, field after field, side by side, from tree to tree.
APTUKIIb B 3THX BBIPQKEHUSIX OMYIIEH Uil KPATKOCTH M yJ00CTBA, @ MCHOJIb3YIOTCS
OHH B KauecTBE OOCTOSATENBCTBA IS MOBBIICHUS SKCIIPECCUBHOCTHU M3JI0KEHHSL.

12) In Meryton they parted; the two youngest repaired to the lodgings of one of the
officers’ wives, and Elizabeth continued her walk alone, crossing field after field at
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a quick pace, jumping over stiles and springing over puddles with impatient activity, and
finding herself at last within view of the house, with weary ancles, dirty stockings, and
a face glowing with the warmth of exercise. (J. Austen)

13) “Millie, you know how to light a fire. Garnet and I will be collecting cups and
things. When that scoundrel Beale arrives I shall tear him /imb from limb. Deserting us
like this! (P.G. Wodehouse)

PaccmoTpum apyrue pacrpocTpaHeHHBIE CTy4an OIYIIEHUs apTHKIISA, OOIINUM ISt
KOTOPBIX TAK¥KE SIBISIETCS OTCYTCTBME KAaTErOPUAIbHOIO 3HAYEHHUS IPOTHUBOIIOCTABIIE-
HHSL.

[Ipexne Bcero, apTUKIM HAMEPEHHO HE YMOTPEOISIFOT B 3ar0JIOBKaX ra3eT v Kyp-
HQJIOB C IIEJIBIO MPHBIICYCHUSI BHUMAHUS K HAWOOJIee COJNEpKATEIbHBIM JJIEMEHTAM,
BBIPOKEHHBIM 3HAMEHATENBbHBIMU 4acTsiMu peun. Cp., HampuMep, Ha3BaHWUS CTaTeu
Y UX HA4ajo.

14) US CLAIMS ‘FREE HAND’ IN ITS WAR AGAINST TERRORISM

America will claim a free hand in targeting states linked to terrorism regardless of in-
ternational opposition, Donald Rumsfield, the Defence Secretary, said yesterday.

15) WINE TASTER DIES LIVING LIKE TRAMP

A professional wine taster, who owned a chateau in France, drank himself to death
while living a double life as a tramp, an inquest heard yesterday.

B oTymume oT 3aronoBKOB, B TEKCTE CTATEN BBIAEIICHHBIE CYIIECTBUTENBHBIEC YIIOT-
peOISIOTCS ¢ HEeolpeaeeHHBIM apTHKIIEM B IENsX Kiaccuukanuym 0003Ha4aeMoro
JICHCTBUS B COOTBETCTBHH C BO3MOYKHOCTSIMH HMJTH TTOJITHOMOYHMSIMH, & TAaKXKe KJIaCCH(H-
KaIlu¥ YeJI0OBEKA M0 POy 3aHATUSA U UMEIOT KAaTETOPHAIIBHOE 3HAYEHNE CPABHEHUSI.

AHaJOTUYHBIM SBJISICTCSI ONMYIICHUE apTUKJICH B HEO(MHUIIMAIBHON MUCHhMEHHOU
pe4ud B LENIX KpPaTKOCTH, HAIPUMEpP, YACTHBIX MHUChMAX WM KOPOTKUX 3aMUCKaX.
Cp., HanipuMep, ynoTpeOIeHne CymeCTBUTELHBIX, 0003HAYAIONINX Ha3BaHUs OJIO],
B CBA3HOM peuH U perienTax IPUTOTOBICHHUS.

16) We’re exhausted, they said, we’re just going to come to you and collapse. Oh,
and can you be a darling and do us a Caesar salad for Boxing Day, and there will be
dates and grapes and a prune stuffing for the goose, won’t there?

She went upstairs and when she came down she was carrying a suitcase in one hand
and a letter in the other. The letter she placed upon the kitchen table. It said: ‘To make
soup, chop vegetables for many hours. For cake — mix, whip, etc., until exhausted. In-

gredients for crab mousse and Caesar salad and prune stuffing and elaborate dessert in
fridge.” (P. Lively)

HccnenoBanre MHOTOYUCIIEHHBIX CIY4YaeB OIMYLIEHUS apTUKIISA MO3BOJISIET 3aKII0-
YUTh, YTO ITOT CTUIUCTHUECKUAN MPUEM SIBIIICTCSI XapaKTEPHBIM MTPU3HAKOM MUCHMEH-
HOW peYM W TO3BOJIIET aBTOPaM CO37aBaTh Pa3HOOOpa3HbIE Xy/I0KECTBEHHBIE Y eK-
Tol. Tak, HanpuMep, B MPUBOAMMOM HIKE OTPBIBKE OIYIIEHUE aPTUKJIIS CIOCOOCTBYET
CO3JTaHUIO KOMUYECKOT0 A deKTa 3a cueT POKyCHpPOBAHUS BHIMAHUS YUTATENS Ha 3HA-
YEHUSIX 3HAMEHATEIIbHBIX CJIOB!

17) I pressed the bell, and presently in shimmered Jeeves, complete with tea-tray and
preceded by dog, which leaped upon the bed, licked me smartly in the right eye, and
immediately curled up and fell into a deep slumber. (P.G. Wodehouse)
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Haubonee wacTo /i yCuiIeHUS! BBIPA3UTEIBHOCTH XYI0KECTBEHHOW PeUd OITy-
IICHWE apTUKIIS COMPOBOXKIAET a0COMIOTHBIE HOMHHATUBHBIC KOHCTPYKIUU (Nomi-
native Absolute Construction) [8. C. 136]. CymecTBuTeNbHBIE B UX COCTaBE yIOTPeO-
JISFOTCS JINOO B KIIACCH(PHUIIMPOBAHHOM, JINOO B MHIWBHY ATM3MPOBAHHOM 3HAUCHUH.

18) And cigar in his mouth, old Jolyon said: «Play me some Chopiny.
Crouching, hand round knees, she turned her face to get the warmth of the sun.

(J. Galsworthy)

19) Dalgliesh waited patiently, metal rod in hand, while the doctor sat in silence, the
code book open before him. (P.D. James)

20) The youth fell silent for a moment, chin on chest, his eyes fixed on the grey road
ahead of them. (F. King)

21) He couldn’t sleep on the floor of the ravine, for water was running there, so he
looked for somewhere dry. He’d passed the cave without seeing it, when a sound drew
him back, knife in hand. (L. Davidson)

[IpoBeneHHbI aHANM3 TO3BOJISET CHENATh CIEAYIOLIME BBIBOABL. Bo-mepBbIX,
CJIO’)KHOCTB PA3JIMYCHUS] HYJICBOTO apTUKIIS M CTUIMCTUYECKOTO OIYIIEHHS apTHKICH
MOXeT ObITh 00yCJIOBIIEHa OOUIMMH IIESIMU UCIIONB30BaHHS, @ IMEHHO CTHIJIMCTHUYC-
CKUMH, JUISI KOMITAKTHOCTA W OOJBILEH BBIPA3UTENBHOCTH. BO-BTOpPBIX, 0OIIMM st
000UX SI3BIKOBBIX SIBICHHA MOKET OBITh MCIOJIB30BaHUE B MapaUICIbHBIX KOHCTPYK-
musax. OJTHAKO TOYHOE ONpEAETICHNE KaTerOpHalbHOIO 3HAYEHHS CYLIECTBUTEIBHOIO
B JJAHHOM KOHTEKCTE TO3BOJISIET CIPABUTHCS C YKa3aHHBIMU TpyaHocTsMU. Ecnu cymie-
CTBHUTEIBHOE TIepelacT 3HAuYEHHE MPOTHUBOIOCTABICHUSA KAaK B OSKCIUIMIMTHOM, TaK
Y UIMIUTMIIMUTHOHN (hopMe, TO MMEET MECTO HYJICBOM apTHUKIIb MM €ro 3HaJallee OTCyT-
crue. Ecnu sxe B OTCYTCTBUM apTUKIISI UMSI COXPAHSET KJIaCCU(HUIIMPOBAHHOE WITH HH-
JMBHTy aJTI3UPOBAHHOE 3HAYEHUE U BBIPAXKAET, COOTBETCTBEHHO, CPABHEHUE WJIM JHC-
KPETHU3aIHMIO TIPeIMETa MBICIH, TO PEYb HJET 00 OMymeHnH apTUKiIsA. OHO BO3MOXKHO
TOJBKO B TEX CIIy4asx, KOrJa y BOCHPUHUMAIONIETO PeUb HE MOXKET OBITh HUKAKUX CO-
MHEHMH B IUIaHE KaTEropu3allly MpeaMeTa 0OCY X ACHUS: eMy JIOJKHO OBITh SICHO, Ka-
KO€ M3 JIBYX KaTerOpHajbHBIX 3HAYCHUN MPEICTaBISIET JAaHHOE CYIIECTBUTEIbHOE —
KJIaCCU(PUIIMPOBAHHOE WII WH/IMBUTYAJTM3UPOBAHHOE.
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ON DIFFERENTIATING BETWEEN THE ZERO ARTICLE
AND THE STYLISTIC OMISSION OF AN ARTICLE

Y.A. Dolgina

Department of English Philology
Faculty of Philology, Lomonosov MSU
Humanities I, MSU, Vorobyovy Gori, Moscow, Russia, 119899

The article suggests a method of differentiating between the zero article (the meaningful absence

of an article) and the stylistic omission of an article which involves the interaction of a cognitive and
categorial approaches.





